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A2r 

CHISTIANORVM           II 

Ʒum Chriſtlichen Leſer. 

WAß ich ſchreibe/ 

dʒ wil ich nicht wie 

ein meiſter/ ſondern wie 

ein Junger meinen mit⸗ 

juͤngern (das ſindt alle 

Chriſten/ Die da Goͤttliche gute dingk 

ʒu lernen begeren) einfeltiglich vnd on 

rhumsſucht geſchrieben haben.   Denn 

es noch viel iſt (auch in̄ den ſachen/ ſo 

hie vom Sterben deß menſchen gehan⸗ 

delt werden) welchs ich mehr von an⸗ 

deren ſelbſt ʒu lernen/ denn andere ʒu le 

ren luſt hette. Jch definier nicht gern 

wes ich am gewiſeſten nicht bin. Wie⸗ 

wol es jamers genug iſt/ das wir Chri⸗ 

ſten vntereinander nu uͤber funfftʒehen 

hundert jar noch/ vmb vnſer eigen lere/ 

hie ʒweiffeln/ da haderen ſollen. Gott 

hat Leute/ durch die wirdt er alles/ will 

er/ wol ʒu recht bringen. Vom Todt vn̄ 

todes ſachen ʒuſchreiben/ bin ich gepe⸗ 

ten worden. Nicht weis ich/ ob ich hier 

                                             A      ij      uon 
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A2v 

                     OBDORMITIO 

uon alſo geſchrieben habe/ alß es wol in̄ 

dieſen jaren not were/ vnd ob es denen/ 

ſo diß fodern/ gefallen werde.  Mit eile 

kan man nicht ſonderlichs außrichten. 

Darʒu ſtecke ich hie im̄ Hunde gebeis/ 

mit meinē Prophetē/ welche anfechtūg 

allein wol beduͤrffet/ dʒ ich auff nichts/ 

den auff jre tegliche ſchirmſchlege war⸗ 

ter/ welche doch ſehr felſtreich ſind/ wie 

am ſchoͤnen tage/ vnd brechte die vber⸗ 

lengen ʒeit ʒu/ wie ſie/ vn̄ lies es roͤßlein 

regen. Wes hie mangelt/ mag ein Euan 

geliſcher Catholicus bey S. Ambroſio 

ſuchen/ de bono mortis, vnd S. Auguſti 

no/ de cura mortuorum. Item, de conſo⸗ 

latio. Mort. vnd ſonderlich bey S. Cy⸗ 

priano inn der Sermon vom Sterben/ 

von mir newlich gedeuͤdtſcht. Von die⸗ 

ſem thun habe ich ordentlich/ vnd vn⸗ 

derſchiedlich/ auch verſtendtlich ge⸗ 

redt. Jſts nicht gut/ ſo gebe Gott 

ein guts/ oder ja kein ergers. 

Sein Gnade mit 

vns. 



ORDA D1811 Vorrerde: A2r–A2v; Vorrede: R2r–S6r; 
Vorrede: S6v–t1v; Vorrede: Y5r–Y8r 

 

R2r 

Dem Chriſtlichen Leſer. 

Heil. 

DJeweil Gott/ 

Reich von barm⸗ 

hertʒigkeit/ die Gaben 

der ʒungen durch ſei⸗ 

nen Geiſt/ widerumb 

auff Erden miltiglich 

geſandt/ vnd ſie von menſchen begir⸗ 

lich angenomen/ auch mit mercklichem 

fleiß jnen eingebildet/ vnd durch ſie viel 

hoͤher ʒu erkentnuß geſtigen ſindt/ iſt 

nicht geringe hoffnung fuͤrhanden/ es 

ſey faſt an der ʒeit/ das er ſein liebe Kir 

chen/ das iſt/ die gemeine Chriſtenheit 

gnediglich anſehen/ heimſuchen/ troͤ⸗ 

ſten jrer bitt geweren woͤll. Denn gleich 

wie erſt/ do er dieſe ſeine Kirchen von 

grund auff/ inn aller welt bawen wolt 

ſchicket er die Gaben der ʒungē/ denen/ 

durch welche vnd auff welcher Funda⸗ 

ment die Kirche gebawet/ vnnd noch 

heutigs tags feſt ſtehendt iſt/ alſo thut 

                                         R    ij     er auch 
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R2v 

                         Vorrede. 

er auch jetʒt/ in dem er jm fuͤrgenom̄en/ 

er woͤll diß alt heilig gebew/ welchs et⸗ 

was verfallen iſt/ wider anrichtē/ auff 

das ſein Goͤtliche Maieſtet jrenthalb 

nicht mehr ſo grauſam vnter den vn⸗ 

gleubigen geleſtert werd/ ſondern gehe 

hinfurt alſo ʒu/ das wer von denen/ ſo 

drauß ſind/ ʒu vns hinein kom̄en/ auff 

ſein angeſicht fallen vnd bekennen ſol/ 

das Gott warhafftig in vns ſey 

    Wiewol aber die ſieben vnd ſieben⸗ 

tʒig ſprachen/ daruon die Alten rhuͤ⸗ 

men/ villeicht jetʒt nicht alſo bekant vn̄ 

genge ſind/ noch kans geſchehen durch 

des Geiſtes ʒugabe/ das entweder die 

ſelbigen/ odder ja die/ welcher wiſſen⸗ 

ſchafft dieſer ʒeit nott iſt/ widerumb 

kundt vnnd erlernet werden moͤchten/ 

denn hat Gott die drei heuͤpt ſprachen 

gegeben/ ſo kan vnnd wirdt er andere 

mehr geben/ ſo viel jrer not ſein wurde/ 

ſeine funfftʒehen hundert jarige Chri⸗ 

ſtenheit ʒu leuͤtern vnd weitern. Die A⸗ 

poſteln kriegtē ʒu diſem geſchefft Spra 

chen genug. Act. 2. vnd ward diſe Ga⸗ 

be hernach jmmer außgeteilet inn allen 

                                                         Kirchen. 
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                      Vorrede. 

Kirchen. 1. Cor. 12. 14. Wer weis/ was 

der barmhertʒig liebe Herre ʒu dieſer letʒ 

ten ʒeit vm̄ ſeines newen bundts willen 

thun wirt? Man erfert/ das leut ſind 

inn dieſem dritten teil der Welt (das 

Chriſtum Jeſum beken̄et) welche Gott 

mit mancherlei ʒungen/ der jetʒt die Hei 

deniſchen Nation brauchet/ begabet 

hatt/ vnd durch welche derſelbig vnſer 

Gott/ vnter den Heiden/ nach ſeiner al⸗ 

ten Philanthropia/ noch vil guts ſchaf 

fen wird ʒum preis ſeiner Almechtig⸗ 

keit/ vnd ʒur erkentnuß ſeiner einigkeit. 

Ʒungen/ waren der geʒeug darʒu/ da die 

Kirch ſolt anfenglich gebawt werden/ 

alſo werden ſie jetʒt/ nach dem maß der 

gnaden reichen außteilung/ der geʒeug 

ſein/ dardurch die ſelbige/ erſte/ einige/ 

rechte Kirche ſol Reſtaurirt/ aber nicht 

alterirt werden/ ʒu uͤbermeſſigem freud 

reichem groſſen Wolſprechen Gottes/ 

der vns auß der Gottloſen Heiden⸗ 

ſchafft ʒum liecht gefuͤrt/ vnd ʒur hoff⸗ 

nnng des lebens auß gnaden beruffen 

hat. Des jm alwege lob/ ehre/ vnnd 

danck ſey. 

                                         R     iij    Aber 
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                     Vorrede. 

    Aber was iſts/ wen̄ man etwas von 

Gott entpfegt/ vnnd wils nicht vnter 

die leut bringen? Wen̄ erſchrecket nicht 

diß wort des Herrn? Den̄ vnuͤtʒē knecht 

werffet inn die finſternuß hinaus/ da 

wird ſein heuͤlen vn̄ ʒeen klappern. Mat 

thei. 25. Der Herr gibt ſeine gabē gern/ 

aber er wil nicht/ dʒ ſie ſeine knecht ver 

bergen/ vn̄ in die erden verſcherren ſollē 

ſondern anlegen vnd darmit gewin trei 

ben/ alſo das vil menſchen/ durch einen 

menſchen Gott gewon̄en werden. Da⸗ 

ruͤmb wer da entpfangen hat/ der gebe 

wider/ vnd wiſſe/ das diß Gottes befeh 

le ſey. Dargegen/ wer nicht entpfangen 

hat/ der haſſe nicht die/ ſo entpfangen 

haben/ vnd las die koſtbaren heilſamen 

Gaben der ʒungen vngeſcholten/ odder 

Gott ſelbs wird ſich hieruͤmb an jm re⸗ 

chen.  Die entpfangen haben/ ſollen 

auff den vberſchwencklichen groſſen 

nutʒ ſehen/ den die Chriſtenheit daruon 

krigt/ vnd nicht darauff/ das es muͤhe 

vnd arbeit koſtet/ auch das es jnen vn⸗ 

gunſt vnd verfolgung/ beiden verʒweif 

felten argen Chriſten erregt. Die nicht 

                                                     entpfan 
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                      Vorrrede. 

entpfangen haben/ ſollen auff den heß 

lichen helliſchen ſchaden ſehen/ den die 

Chriſtenheit von jn erleidet. Den̄ was 

iſt die Chriſtenheit/ wenn ſie on Spra⸗ 

chen ſein ſol? Jſt ſie erſt durch Spra⸗ 

chen erbawet/ war durch kan ſie an⸗ 

derſt im̄ bawe vnd weſen erhalten wer 

den? Koͤmpt vns doch das gantʒ Gei⸗ 

ſtlich Himmeliſch gut von der Ʒungen. 

her? Haben wir Chriſtum nicht erken⸗ 

net durchs gehoͤre der Leerer ʒungen? 

Bekennen wir vnſern glauben nicht/ 

durch die ʒungen? Beten wir nicht/ 

Loben wir nicht/ Danckſagē wir nicht 

Pſalliren wir nicht Gott/ durch der 

ʒungen huͤlff? Theten die ſprachen/ 

wie hetten die erſten Kirchiſchen/ gegen 

Juden vnnd andere beſtehen kuͤnden? 

Theten die Sprachen/ wie hetten ſie 

odꝰ wir Goͤtlicher warheit gewiß werdē 

moͤgen? Theten die Sprachen/ was odꝰ 

war durch wolt man Predigen? Wel⸗ 

cher gaben des heiligen Geiſtes kan die 

Kirche ſo wenig entberē/ als diſer/ muͤſ 

ſen doch ſchir die anderen gaben alle/ 

durch ʒuthun diſer einigē gabē/ ʒu liecht 

                                        R        iiij     kom̄en? 
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                      Vorrede. 

kom̄en? Mancherlei ʒungē gehoͤren not 

wendig ʒur Kirchen/ weil ſie ſo weit vn̄ 

groß iſt durch alle landt. Gott wil ſich 

mit jederman erkennen/ aber das muß 

durch die Ʒungen geſchehen in welcher 

manichfalt vn̄ anderunt Gottes wort 

vnd wille der welt offenbar wird. Hie⸗ 

rauff weißſagt Eſaias. Jch wil mit an 

dern Ʒungen vnnd mit andern Lippen 

reden ⁊c. cap. 28. welchs S. Paulus vō 

vnterſcheidt vieler ſprachen Chriſtli⸗ 

cher Kirchen auʒeucht. j. Corin. 14. Jſt 

das nicht die Sprachen auß dꝰ Schrifft 

gelobt? Welche ſchrifft nicht ſchrifft 

were wo nicht Sprachen weren. Was 

were aber vnſer Chriſtenthumb/ wenn 

wir die heilige Schrifft nicht hetten? 

Vnſerem Herrn Chriſto wart ſein titel 

am Creutʒ/ nicht inn einer/ ſondern inn 

dreien ʒungen angeſchlagen. Aber aus 

welcher vrſachen anderſt/ denn das es 

ein jeglicher verſtuͤnd? Weren alle men 

ſchen ʒu Jeruſalem Juden geweſt/ ſo 

hette es uͤberig genug / an Ebreiſcher 

ſprachen ſein moͤgen/ weil aber auch 

Griechen da waren/ vnd darʒu viel Roͤ 

                                                           mer/ 
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                         Vorrede. 

mer/ ſo muſt diſer wunderbarliche Ti⸗ 

tel/ den jederman leſen vn̄ verſtehn ſolt 

auch Griechiſch vnd Roͤmiſch ſein/ das 

iſt/ nach dem der man war/ der die ſa⸗ 

chen gern gewiſſet hett. Johan. 19. 

O es fordert vnſere Religion mechtig 

ſehr/ wen̄ der gemein man̄ ſpricht. Wir 

hoͤren ſie mit vnſern ʒungen die groſſen 

thaten Gottes außreden. Acto. 2. Fuͤr⸗ 

war wer der Ʒungen kunſt gram iſt/ der 

iſt Chriſto nicht holdt/ vnd helt gewiß 

lich vom Euangelio nicht einer Linſen 

groß.         So ſollen nun die Maͤnner 

Gottes/ ſo dieſe Gaben haben/ daran 

ſein/ mit allem vermoͤgē/ das jetʒt (weil 

Got die Kirchen mit gericht nicht mit 

grim̄ beſuchen/ vnd der Chriſten ſachen 

wider gut machen wil) die Ʒungen/ ʒu 

gemeinem nutʒ wol geuͤbet wurden/ nit 

allein mit lebendiger ſtim̄/ ſonder auch 

ſchrifftlich/ damit durch diß thun ein 

ʒurichtung werde/ ʒu dem/ das Gott 

fuͤr hat. Bißher haben ettliche/ welche 

diſer gaben ein groß teil von Gott ent⸗ 

pfangen haben/ das beſt darʒu gethan 

in dem ſie der Lateiniſchen Kirchen ʒu 

                                              R    v     leſen 
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                        Vorrede. 

leſen vnnd verſtehen/ auß der Ʒungen 

Gaben/ gegeben haben/ was die Ebre⸗ 

er erſt/ darnach was die Griechen/ von 

Gott vnd dem gemeinen heil geſchrie⸗ 

ben. Dieſe ſind vmb Gott vnd vmb die 

Welt wol verdienet/ vn̄ werden jrer ar 

beit hirnach vom Herren lob vnd lohn 

haben.  Aber weil noch mehr iſt/ beide 

hey den alten Ebreern vnnd Griechen/ 

welchs vns noch verborgen vnd finſter 

iſt/ ſo ſollen die ʒungen kuͤnſtigen ſich 

vmb ſolchs weiter vmb thun/ vnd das 

uͤbrig gut vollend erfuͤrlangen/ durch 

beſtendige gewiſſe Dolmetſchung/ auff 

das es nicht do im ſtaube lige/ vnd wei 

de die motten/ ſondern kom̄e vns vnd 

vnſeren nachkomenden ʒu nutʒ. Die ver 

legenen/ ſteubichten/ vngeſtalten/ vnge 

achten Biblioteken/ inn den alten Cloͤ⸗ 

ſtern vnnd Thoͤmen werden noch wol 

etwas vermoͤgē/ das wir vorhin nicht 

geſehen noch gewiſſet haben. 

    Sonderlich iſt ʒu begeren/ das/ nach 

dem der Ebreer vn̄ Griechen ſchriffren/ 

ʒu Latein gemacht ſind/ auch nun 

der Latiner Schrifften Deudtſch wuͤr 

                                                        den 



ORDA D1811 Vorrerde: A2r–A2v; Vorrede: R2r–S6r; 
Vorrede: S6v–t1v; Vorrede: Y5r–Y8r 

 

R6r 

                          Vorrede 

den weil jetʒt ſchier jederman vnter vns 

leſen kan/ vnd die Jugent Deudtſch ʒu 

lernen ſo ſehr gewonheit wirdt. Man 

will mit gewalt Deudtſch leſen/ es ſey 

gut oder boͤß/ das einem fuͤrkompt. Ach 

was liſet mancher.   Wie verfuͤrlich 

elend ding muͤſſen die vnſeligen Deudt⸗ 

ſchen inn jrer ſprachen ſehen/ dardurch 

nuͤr der weltlichen eitelkeit gefeiert/ vn̄ 

verderbnus der Seelen gemeret wirt. 

Wie viel beſſer were es/ darʒu der gan⸗ 

tʒen Chriſtenheit ehrlicher vn̄ ʒutrechli 

cher/ man keuͤffet vnd leſe der alten Or 

thodoren ſchrifften (welche vnpar⸗ 

teiſch ſind/ auch on argwon der Ketʒe⸗ 

rey) den̄ das man alſo hinleufft/ fragt 

vmb newe Buͤcher/ keuͤffet/ vnd liſet al 

les/ nicht anderſt/ denn als guͤlte es leib. 

vnd leben. Nicht/ das mann daruͤmb 

nicht keuͤffen vnd leſen ſolt/ was Gott 

jetʒundt inn Schrifften gibt/ ſonder ſa 

ge daruon/ das jhe arger die Buͤchlein 

ſind/ je groͤſſer der ʒulauff iſt. Man keuͤ 

ffet vn̄ liſet ſeinē eigen ſchaden/ vn̄ wen̄ 

man meint/ ſie habē gute buͤchlein bey 

teinandꝰ/ ſo iſts vnbeſtēdige leichtfertige 

                                                         Ketʒerey 
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                        Vorrede. 

Ketʒerey/ im̄ namen Gottes gemacht. 

Wenn jemandt aber ſein gelt woͤll an⸗ 

legen/ vnd ſich der ʒeit/ ſo er vom hand 

werck muͤſſig/ wol gebrauchen wolt/ ſo 

kuͤndt er nicht beſſer thun/ denn das er 

nach der Eltiſten Leerer Buͤchlein fra 

get/ vnd jm der ſelbigen etliche bekoͤme. 

Da were nicht ſolche fahr/ wie inn den 

newen/ da were geſundtheit vnſers 

Chriſten glaubens/ do wer gute leere 

vom Chriſtlichē leben/ da were ſchrifft 

kunſt/ wolreden erfarung/ kuͤrtʒlich hei⸗ 

ligkeit vnd weißheit. Leg nichts dran/ 

ob man da nicht finden wuͤrde/ auffge 

blaſenen rhum/ ſcheltwort/ honſpre⸗ 

chen/ beruͤchtigung der leut/ newe ʒeiti 

gung/ gute poſſen. Wil dennoch vom 

verkeren der heiligen Schrifft/ vnd an⸗ 

deren groſſen ſcheden nichts melden. 

    Wo ſind nun der Eltiſten Leerer 

ſchrifften/ wenn ſie der Deudtſch man 

gleich keuͤffen vnd lefen wolt? Sehet 

jr gelerten/ hie iſt der fehl an euch/ vnd 

ſonſt an niemand. Es weren leute/ wel 

che da gern etwas guts vnd Kirchiſch 

leſen/ auff das ſie doch auch wiſſeten/ 

                                                               wie 
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                        Vorrede. 

wie es vorʒeitten ʒugangen/ vnnd was 

geprediget worden ſey/ wen jr nur das 

ewer dar thetet/ vnnd Dolmetſchet die 

lieben Veter. Do dieſe auff erden lebtē/ 

haben ſie den jren/ auff jre ſprach gepre 

diget/ jetʒt wolten ſie auch den vnſern/ 

auff vnſere ſprach gern Predigen (weil 

die vorigen vnd jetʒigen Chriſten alles 

eine Kirch iſt) aber ſie kunden nu nicht/ 

nach dem ſie im fleiſch nicht mehr ſein. 

Darfuͤr aber ſolten jre Buͤcher geleſen 

werden/ inn welchen ſie noch Predigen. 

Vnd diß ſolt allein den Walhen ʒu gut 

gehen?      Warumb nicht auch vnſeren 

Deutſchen/ welche ſo wol der alten Roͤ 

miſchen Kirchen ʒugehoͤrē/ als andere? 

Oder wie lang ſollen wir die newen Le 

rer allein Deudtſch hoͤren?   Laſſet die 

Eltiſten auch Deudtſch reden/ inn der 

Kirchen Chriſti/ vnd denn woͤllen wir 

ſehen/ wer den andern ſtilſchweigē heiſ 

ſen wird. Der Eltiſten heilig lebē wird 

jr Predigt ſehr fodern/ inn der Kirchen 

Chriſti/ darein Woͤlff gefallen ſindt. 

Darʒu wirdts jnen groſſe gunſt bringē 

bey allen Gottsfuͤrchtigen Chriſten/ 

                                                         das 
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                       Vorrede. 

das ſie ſo vnuͤberwindtlich/ wider die 

alten Ketʒerey geſtritten haben.    Vnd 

ob ſie ſchon etwa inn einer enarration/ 

nicht ſo gleich ʒum ʒiel geſchoſſen/ vnd 

ſo eben den eigentlichen ſynn etlicher 

oͤrt getroffen/ ſollen wir ſie doch des ge 

nieſſen laſſen/ das ſie ſonſt wol geſchrie 

ben/ rein von Ketʒerey/ vnd mit den er⸗ 

ſten die ſchrifft außgelegt haben. Denn 

daran iſt ſehr viel gelegen.  Sonderlich 

ſollen wir die heiligen Vaͤtter genieſſen 

laſſen/ das ſie die einigkeit der Kirchen 

ſo ſteiff erhalten haben in Chriſto. Ge⸗ 

denck hie mit welchen augen ſich die 

newen Lerer vntereinander anſehen 

wuͤrden/ wen̄ man ſie mit den Eltiſten 

vergleichen ſolt/ es were an der Lere od 

der am leben.  Woran mangelt es nu/ 

jr gelerten/ dʒ die Vaͤtter mit vns Deud 

ſchen nicht Deudtſch reden? Erhei⸗ 

ſchen es nicht dieſe ferlichen ʒeiten/ da⸗ 

rinn man allein ein part hoͤren/ das iſt/ 

darinn man willig betrogenn werden 

will?   Lieffe es abe on gewundtſchten 

nutʒ? Wuͤrde es nicht die Kirchen Got 

tes ſtercken/ inn diſer jrer anfechtunge? 

                                                           Wurde 
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                       Vorrede. 

Wurde es dargegē nicht alle ſchiſmata 

erſchreckē? Den̄ wen die vetter Deudſch 

ʒu predigen beginnen/ vn̄ man hoͤret ſie 

ſo habens die ketʒer am beſten gehabt. 

Als den wirt man ſich verwundern vn̄ 

ſagen/ Hett ich nicht gemeinet/ das die 

alten auch ſo viel von Gott gewiſſet/ 

vnd ſo gut Chriſtlich ding geleret habē 

ſolten ⁊c. Darumb ſeidt dran. Die buͤ 

cher kom̄en erfuͤr ſchoͤn ʒugricht/ durch 

den Roterodamum/ den Rhenanū/ den 

Sichardum/ vnd andere arbeitſame fei 

ne menner. Die 70. Griechen/ vnd nach 

in̄ Theodotion vnd Aquila ⁊c. Haben 

anfenglich das jr gethan. S. Hierony⸗ 

mus hat ſein Talent wol angelegt/ vn̄ 

iſt/ als der erſt Lateiniſch Dolmetſcher 

redlich beſtanden/ nicht allein/ darin̄/ 

das er die Bibel Lateiniſchet hat/ ſon⸗ 

dern auch den aller gelertiſten Orige⸗ 

nem S. Ambroſius hat auch der Kir⸗ 

chen mit Lateiniſchem Dolmetſchen 

gedienet.  Diß hatt auch gethan Epi⸗ 

phanius/ Scholaſticus/ vnd Ruffi⸗ 

nus Aquilienſis ⁊c. Vnter den alten. 

Hetten aber dieſe vnd der gleichen den 

                                                       Latinern 
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Latinern ʒu der Griechen buͤcher ver⸗ 

ſtandt nicht geholffen/ wir wuͤrden jetʒ 

von kirchlichen ſachen wenig gnug wiſ 

ſen/ beſondern/ weil das jenig/ daraus 

ſie Dolmetſchet/ nicht alles fuͤrhanden 

iſt. Vnd weil nach dieſem auch anderen 

jre ʒunge kunſt/ von Gott gegeben/ ʒum 

dienſt der Chriſtenheit gewendet ha⸗ 

ben/ ſind ſie wirdig/ das ſie mit namen 

genent vnd vnter vns Goͤttlicher gabe 

halb gelobt werdē/ ſonderlich darum̄/ 

das jrem exempel andere folgen/ ein je⸗ 

glicher nach ſeiner gaben.   Hat nicht 

Ambroſius Chamaldulenſis der Chri⸗ 

ſtlichen Religion nutʒ bracht/ mit ſeinē 

vielfeltigen Dolmetſchen? Jſt Leonar 

dus vnd Franciſcus Aretinus der Kir⸗ 

chen ſchedlich geweſen? Wie den Ania 

nus? Wie Mutianus Scholaſt? Wie 

Bernhardus Brixianus?   Hat nicht 

vnſerem glauben mit Dolmetſchē groſ⸗ 

ſe furderung gethan Chriſtophorus 

Parſena/ Marſilius Ficinus/ vnnd die 

Vallæ? Haben Georgius Trapeʒonti⸗ 

us/ Georgius Merula/ Raphael Vola 

terranus/ Picus Mirandule/ vnd der 

                                                      mehr 
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                        Vorrede. 

mehr mit dolmetſchen/ ʒu Chriſtlicher 

predigt nicht groſſe huͤlff gethan? Von 

den/ ſo da noch leben/ vbergehe ich ʒuſa 

gen/ auff das ich jnen (welche auch mit 

gelerter dolmetſchung dem Euangelio 

gedienet) von den vngelerten nicht 

neid ʒublaſe. 

    Dieſe/ ſage ich/ haben gethan/ was 

ſie/ nach jrer geiſtlichen gaben/ ʒuthun 

pflichtig waren/ vnd etliche noch. Wer 

nu nicht Griechiſch ʒu Latein machen 

kan/ wie die jtʒt vorgeʒeleten/ der macht 

Latein ʒu Teudſch/ ſo geſchichts alles/ 

vnd wirdt das Haus Gottes je mehr 

vnd mehr dardurch erbawet vnd befe⸗ 

ſtiget. Ob ſich aber dieſer arbeit jemand 

ſchemen woͤlt/ als die gering were/ vnd 

brecht derhalb wenig lobs ʒuhaus/ der 

wiſſe/ das wol Dolmetſchen faſt die 

fuͤrnemiſte arbeit iſt/ die ſprachen ſeien 

wie ſie woͤllen. Das Latein wil eben ſo 

wol ſeine gepuͤre haben/ von ſeinem dol 

metſch/ als die ertʒʒungen. So ſind jtʒt 

viel/ die Latein wiſſen/ Derhalb ſo viel 

mehr fleiſſes darʒu gehoͤrt. Vnd ſol wol 

offt einem/ der aus Griechiſchem La⸗ 

                                                  S        tein 
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bein macht/ kaum ſo ſauer werden/ als 

einem Deudſchē Dolmetſcher/ weil ſich 

das Griechiſch mehr auffs latein/ denn 

das latein auffs Deudſch reymet/ das 

einer wol ehe ʒwei wort bey dem latein 

ſindet/ die ſich dem Griechiſchen ehen⸗ 

lichen/ ehe er eins findet bey den Deuͤdt⸗ 

ſchen/ dʒ ſich dem latein ehenlich. Kurtʒ 

lich ich halte/ einem jeglichen ſein recht 

thun/ ſey kein geringe erbeit.  Tregts a⸗ 

ber weniger lobs/ wʒ ſchadt das? Sind 

wir doch nicht hie/ vnſer lob/ ſonderen 

anderer leut nutʒ ʒu ſuchen? Sind wir 

des nicht geſynnet/ ſo iſt mein rede vmb 

fonſt. Wiewol es dennoch/ auch on lob 

nit gar ablauffen mag/ wen̄ man recht 

thut. Pruͤfet einer ſein eigen werck/ er 

wirt ſein ja bey jm ſelbs rhum haben/ 

hat ers nit bey einem anderen. Gala. 6. 

    Aber es iſt/ Gott erbarms/ jetʒt vie⸗ 

len vmb rhum bey anderen ʒuthun. Vn̄ 

wil ſie nach ſolchem jagen/ ſo ſehen ſie 

ſich nach weltlichen buͤchern vmb/ vnd 

werden lieber der Heiden Dolmetſcher/ 

den̄ der Heiligen. Diſe newe Welt wirt 

Heideniſch darumb will ſie auch Hei⸗ 

                                                  deniſche 
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deniſche Buͤcher leſen/ das fuͤlen etli⸗ 

che/ vnnd darumb Dolmetſchen ſie/ der 

Welt ʒugefallen/ was ſie liebet. Des ha 

ben ſie den̄ lobs vnd genieſſes von jnen 

genug.  Da Deudſchen ſie/ Homerum/ 

Liuium/ O. Curtium/ Vegetium/ Sue⸗ 

tonium ⁊c. vnd wirt an ſolche Dolmet⸗ 

ſchung groß koſt gewendet/ aber ſolche 

Chriſten moͤgen die Chriſten Lerer nit 

Deudſchen/ noch koſt darauff wenden. 

Vnd ſo ſie ja Heideniſche Buͤcher Deud 

ſchen woͤlten/ warumb moͤchten ſie den̄ 

nicht ſo mehr das jenig auß der Heiden 

ſchafft Deudſchen/ dardurch ʒucht vnd 

gute ſitten gelernet wuͤrden? Jch wil je 

nes nicht ſchelten/ aber lobē wolt ichs/ 

wenn mann ettliche rede Socratis auß 

dem Platone vnd Officia Marci Cice⸗ 

ro. vnd ſeine Tuſculanas Quaſtiones/ 

vnnd etliche viel Plutarchi Buͤchlein/ 

vnd Senece/ ſchrifften ʒu Lucillio vnd 

etwas ſittigs vō den Philoſophen auß 

Laertio ⁊c. Deudſchet/ ſo man ja die Hei 

den auch Deudſch hoͤren woͤlt/ auff das 

die Chriſten ſehē/ was jnen ʒuthun ſey/ 

weil Gottloſe Heidē ſo fein ding gelert/ 

                                             S      ij       vnd 



ORDA D1811 Vorrerde: A2r–A2v; Vorrede: R2r–S6r; 
Vorrede: S6v–t1v; Vorrede: Y5r–Y8r 

 

S2v 

                      Vorrede. 

vnd ſo auffrichtig gelebt haben. Hett 

jemand daran kein genuͤge/ ſo moͤcht 

man auch aus jnen deutſchen/ was die 

Oeconomia vnd Topographia belan⸗ 

get. Jenes ʒuwiſſen were nuͤtʒbarlich/ 

diß luſtig. 

    Chriſten ſolten fuͤr allen dingen/ was 

Chriſten gemacht haben/ vnter die leut 

mit allem vermuͤgen bringen. Das we⸗ 

ren Chriſtliche thaten/ vnd hett ſein 

lob fuͤr Gott/ der da haben wil/ das 

wir gemehrer ſeines Reichs ſein ſollen. 

Das Reich der Welt wirdt on vns wol 

erhalten/ aber die Chriſtenheit leidet 

not. Diß ſol vns ʒu hertʒen gehen. Jſt 

Gottes wort mehr/ den̄ Menſchē wort 

(wie es gewißlich iſt) waruͤmb ſind 

denn die Deudſchen Dolmetſchen viel 

vleiſſiger/ menſchen wort denn Gottes 

wort ausʒubreiten? Wes wort/ vnd 

werck ſind anderſt der Heiden Buͤcher/ 

welche jtʒt fuͤr andern gelten? Aber die 

heiligen Veter haben Gottes wort ge⸗ 

prediget/ vnd darnach geſchrieben/ dis 

ſol vngeacht bleiben? Bey vns Chriſtē? 

Bey vns/ die Gottes wort ſo gern ha⸗ 

                                                        ben? 
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hen? Vnter vns die kein menſchen wort 

hoͤren oder leſen woͤllē? Jene/ ſprichſtu/ 

leſe ich nicht ʒur ſeligkeit. Jch weis es/ 

Du kanſts auch nicht thun. Sondern 

ſolteſt dich wol hierin ehe von der ſelig⸗ 

keit den̄ darʒu leſen. Aber die Veter kan 

man ʒur ſeligkeit leſen/ bey vn̄ nebē den 

Canoniſchen ſchrifft/ den̄ ſie leeren/ auß 

der Canoniſchen ſchrifft/ was Chriſten 

thun ſollen/ auff das ſie das ewig leben 

ererben moͤgen. Von ſolcher leſung wirt 

die ſeele geweidt/ vnd von tag ʒu tag ge 

beſſert. Wes ſich einer gewenet/ das hen 

get jm an. Boͤſe rede verderben gute ſit⸗ 

ten/ widerumb/ gute Rede beſſern boͤſe 

ſitten. Es ſey denn/ das jemandt nicht 

von Got were/ ſondern aus dem boͤſen. 

Solcher lieſet vnnd hoͤret nicht Gottes 

wort/ vnd hatt an ſeinem geſetʒ keinen 

luſt/ ſondern iſt geflieſſen auff des wort 

vnd weis/ der ſein vater iſt. Moͤcht ein 

ander ſagen. Es iſt genug/ das der Ley 

die Leerer auff der Cantʒel Deudtſch hoͤ 

ret. Was ſol man jn/ von ſolchem ſagē/ 

wen̄ ſie es vorhin daheim geleſen haben 

vnnd wiſſen.  Dem antworte ich. So 

                                           S      iij   viel 



ORDA D1811 Vorrerde: A2r–A2v; Vorrede: R2r–S6r; 
Vorrede: S6v–t1v; Vorrede: Y5r–Y8r 

 

S3v 

                       Vorrede. 

viel deſte beſſer iſts/ das ſie inn der Kir 

chen hoͤren/ was ſie daheim leſen. Ettli 

che ſollens dennoch kaum alles behal⸗ 

ten. Jr ſind vil/ die jetʒt inn der Deud⸗ 

ſchen Bibel leſen/ vnd daßſelbig/ das 

ſie leſen/ ʒu gleich imm Tempel hoͤren/ 

noch verſtehn vnd mercken ſie es kaum. 

Leſen ſie daheim ſelbs/ was ſie vom 

Pfarher hoͤren/ ſo hats deſte mehr glau 

bens bey jn/ vnd halten auch ſo viel hoͤ 

her daruon.   Ʒu dem/ iſts des gewiſſen 

geſpielt.   Denn imm fall/ das die 

Prediger die Veter eins teils verachten 

(wie den̄ ſo mancher kopff/ ſo mancher 

ſynn) vn̄ wolten keinen ſpruch auß jnen 

ʒur ʒeit herbringē/ ſihe ſo het dꝰ Deudſch 

Chriſten ſelbs/ was er haben ſolt. S. 

Lucas ſchreibt/ die Theſſalonicher ha⸗ 

ben die ſchrifft geforſchet/ wen̄ ſie von 

S. Pauli Predigt gegangen ſindt ⁊c. 

Das beweiſet/ das ſie auch Buͤcher inn 

jrer ſprachen ʒu hauß gehabt haben/ da 

rinn ſie geſehen/ ob Paulus nach dem 

Text gepredigt hatte. Laß nun diſe Juͦ 

den geweſen ſein/ ſo ſind wir Chriſten/ 

die auch acht drauff haben ſollen/ was 

                                                          ſie vns 
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ſie vns Predigen/ es ſey auß Canoni⸗ 

ſcher odder Vncanoniſcher Schrifft/ 

weils vns halb mit gilt.   Widder ʒur 

ſache. 

    Wem wolts nicht heilſam ſein/ wen̄ 

Epiſtolas Jgnatij/ Dioniſij/ Clemen⸗ 

tis/ vnd anderer Deudtſch leſe? Wem 

ſolts ſchaden/ ſo Apologeticon Tertul⸗ 

liani Deudtſch were? Stuͤnden etliche 

Buͤchlein Cipriani vnd Lactantij nit 

auch wol in̄ Deudſcher ſprachen? Was 

ſolt Ambroſio fehlen/ das er ſeine Offi⸗ 

cia nicht ſo wol einen Leyen/ als einen 

Gelerten leeren kundt? Wie viel feiner 

Epiſtel imm Hieronymo/ die gern 

Deudtſch weren? Wie gern wolt Chri 

ſoſtomus vnterweilen bey den Deudt⸗ 

ſchen ein Homely? Wie viel guter Buͤch 

lein ſind im̄ Augnſtino/ welche deuͤdſch 

mercklichen nutʒ ſchaffen kuͤndten/ jetʒt 

am meiſten/ nach dem ſie ſich hierauff 

beruffen? Von andererē heiligen Lerern 

were deßgleichen ʒuſagen.   Die Se⸗ 

cten daumeln ſich weidelich mit Dol⸗ 

metſchungen.  Macht einer etwas La 

deiniſch/ ſo Deuͤdtſchet es der ander/ 

                                      S    iiij        Wide⸗ 
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Widerumb macht einer. etwas Deutſch 

ſo machts der ander Lateiniſch. Vnd 

uͤber das verkeren ſie jre lere/ in̄ Frantʒoͤ 

ſiche/ Engeliſche/ Den̄merckiſche/ Ni⸗ 

derlendiſche ſprachen ⁊c. auff das ſie al 

le Lande erſchleichen/ vnd inn jr netʒ ʒie 

hen/ darmit geſchichts/ das des buͤcher 

machens kein ende wirt/ vnd alle win⸗ 

ckel vol Buͤcher ſtecken.  So den̄ durch 

ſolchs manchfeltig Deudtſchen/ vnſer 

Deudtſchland eins groſſen teils inn jr⸗ 

thumb elendiglich verfuͤret worden iſt/ 

ſo will not ſein/ das es widerumb (iſts 

moͤglich) ʒur Apoſtoliſchen warheit 

durchs Deuͤdtſch gefuͤret werde. Durch 

die Deutſche ʒungen hat das Schiſma 

vberhandt genomen/ durch die ʒungen 

muß es wider geſtillet werden/ von der 

krafft Gottes. Die Rotten haben jr ei⸗ 

gen ding deudtſchet/ ſo ſollen wir vnſe⸗ 

rer Kirchen alte Lere Deudtſchen/ wel⸗ 

che vnparteyſch/ gleich herdurch gehet. 

Viel ſind die nicht gnad haben ſonderli 

che buͤcher ʒu ſchreiben/ vn̄ moͤgen doch 

wol Dolmetſchen. Die ſelbigen ſolten 

helffen/ das anderer bruͤder ſchrifften 

                                                         an tag 
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an tag verſtendlich koͤmē/ weil ſie ſonſt 

von ſich ſelbs nicht tuͤglichs dichtē kuͤn 

den. Alſo wurd das Sprichwort erfuͤl⸗ 

let.   Viel hende machen leichte arbeit. 

Auch ſind Druckerherren genug im lan 

de/ welche ſich die lenge von dem Schiſ 

matiſchen Buchdruͤcken freilich nicht 

neeren werden.  Vnd ſo hat man auch dꝰ 

newē Buͤchlein faſt ein ſaͤte/ ſonderlich 

da verſtendige leut ſind/ weil die ſelbigē 

Buͤchlein ſchier alle jar einen anderen 

glauben vnd weiß dem verirreten volck 

fuͤrtragen. Der Herre wirt auch wol et⸗ 

liche erwecken/ das ſie gute alte Buͤcher 

im̄ Druck mit gelt verlegen/ auff das 

die Druͤckerherren ſchadloß ſein/ vmb 

jrer kunſtreichen arbeit willen. Es iſt 

jetʒt ſchir kein Edelman vnd Buͤrger/ er 

will in̄ ſeinem Hauß ein Liberey haben. 

Hieran muß es an keinem gelt fehlen. 

Nun den ſelbigen kuͤndt nichts liebers 

widerfaren (ſo fern ſie Gott fuͤrchten) 

den̄ das die alten Veter Deudtſche Pre 

diger wuͤrden. Dieſe ſolten keinem ſeine 

Liberey ʒu ſchanden machen/ ſie ſind 

wol ſo weis vnd gelert. 

                                         S     v       Solch 
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Solch Dolmetſchen anʒufahen/ vn 

terſtehe ich mich nicht.  Denn ich ʒele 

mich vnter die letʒten. Etliche hoͤre ich 

fahens ſchon an in̄ Chriſto/ vnd Deudt 

ſchen/ die alten Theologia. Aber es ge⸗ 

het langſam vnnd ſchwerlich an/ das 

macht Satan/ der alle gute anfenge ʒu 

beſchweren pflegt.  Hirneben habe ich 

dieſe Predigt S. Cypriani gedeudſchet/ 

nicht den Gelerten ʒu einem Exempel 

(des ſie von mir freilich nicht groß be⸗ 

durffen) ſondern dem Deudtſchen Le⸗ 

ſer ʒu einer exhortation/ vnd auff das 

er an dieſem ſchmecke/ was die eltiſte 

Theologey vermoͤge.   Nach dieſem 

ſchmack ſol er dꝰ alten wol mehr begerē. 

¶ Nu dieſe Predigt hat S. Cypria⸗ 

prianus gethan/ do es ʒu Carthago 

ſehr an der Peſtilentʒ ſtarb/ hebt erſt an 

vnd ſagt/ wie ſolche Peſtilentʒ ſterben 

ſein muͤſſe/ nach des Herren verkuͤndi⸗ 

gung. Darnach troͤſtet er die gleubigen/ 

als den der Todt on ſchaden iſt. Ʒum 

dritten verʒelet er den jamer dieſes le⸗ 

bens/ darin̄ ſo viel laſter ſind. Ʒum vier 

den/ ſtraffet er die/ ſo nit gar wol glaub 

                                                                ten/ 
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ten/ die ʒukuͤnfftige ehr. Ʒum funfften/ 

begegnet er der frage/ wie es kome/ das 

beide Chriſten vnd Heiden ʒu gleich der 

Peſtilentʒ vnterworffen ſeyen. Ʒum ſech 

ſten/ leret er/ wie diß leyden ein pruͤfung 

der Chriſten ſey. Ʒum ſiebendē/ ſagt er/ 

welche menſchen den todt billich fuͤrch 

ten ſollen.  Ʒum achten/ ſagt er/ wie 

nuͤtʒ der Todt ſey/ als durch den wir fuͤr 

dem ʒukuͤnfftigenn  Antichriſt ſicher 

ſein werden. Ʒum neunden/ wie diß ſter 

ben mache/ das man die Chriſten erken 

ne/ an wercken der liebe.  Ʒum ʒehen⸗ 

den/ antwortet er denen/ welche da 

lieber auff einem gruͤnen raſen/ denn 

auff dem bett geſtorben weren/ verſte⸗ 

he/ durchs Martyrium. Ʒum eilfften/ 

wie man ſich vmb die verſtorbene 

bruͤder nicht betruͤben ſol. Ʒu 

letſt/ vermanet er/ dʒ man 

diß eben verachte/ vnd 

durch den Todt/ 

inn jenes 

eile. 

                                                        Berich⸗ 
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Berichtung uͤber etliche 

oͤrte dieſer Sermon. 

ES ſol niemand verwundern/ war 

vmb diſer heilig Epiſchoff/ in̄ die⸗ 

ſer Sermon/ nur auff den glauben 

dringet/ vnnd nicht auff den wandel. 

Erſt/ was ſolt er ſehr auff den wan⸗ 

del dringen/ vnter denen/ die recht Chri 

ſtlich wandelten/ vnd vol guter werck 

waren? Denn das muſſen nicht werck⸗ 

loß Chriſten/ vnd von boͤſem gewiſſen 

geweſen ſey/ die alſo gern jr blut vmb 

Chriſti namen willen vergoſſen hetten/ 

viel lieber/ denn ſie trockens todts het⸗ 

ten ſterben woͤllen? ʒum andern/ iſts 

auch gewiß/ das diſe den rechten waren 

Chriſti glauben gehabt haben. Den̄ wie 

vnd warumb ſolten ſie ſonſt deß Mar⸗ 

tyrij alſo ſehr begeret haben? Wie ſolt 

einer vmbs glauben willen ſterben woͤl 

len/ vnd doch den̄ glauben nicht habē? 

Aber alſo hielt ſichs hierumb/ dieſer E⸗ 

piſchoff ſahe/ das nichts ſo ſehr huͤlffe 

ʒum willigen ſterben/ als das man die 

ewige glory gewiſlich vn̄ beſtendiglich 

                                                      gleubet. 
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S7r 

                       Vorrede. 

gleuͤbet.   Die jenige ſo gern Merterer 

Chriſti/ durch pein/ worden weren/ ha⸗ 

ben auch die kuͤnfftige ehre gegleubet/ 

aber ſie gedachten/ die ſelbigen ehr ʒube 

komen/ durch den blutigen Todt/ denn 

durch den Peſtilentʒ todt/ vn̄ meineten/ 

das were Gott vnd jnen auch ehrlicher. 

Solche muͤſſen hie von jrem Epiſchoff 

auch hoͤren/ ſo wol als andere/ das ſie 

das ʒukuͤnfftig nicht gleuben ⁊c. Wel⸗ 

ches jn fuͤrwar wehe gethan hat. Aber 

alſo muß man ſie auffwecken. Darumb 

ſo offt er hie vom glauben ſagt/ meinet 

er/ fidem future gloriæ. Denn wer hieran 

ʒweiffelt der ſtirbt nicht gern. Vnd iſt 

faſt alle diß/ vom glauben Elenctice/ 

das iſt/ ſtraffweis geredt/ inn dem er ſie 

etwas hert anferet/ darumb das ſie ſich 

ſo leppiſch ʒum ſterben ſtelleten/ gerad/ 

als weren ſie kein Chriſten/ vnnd durch 

jre ʒagheit vnnd ſchewe fuͤr dem Todt/ 

ſperreten etliche den Heiden die meuler 

auff das ſie ſagten: Sind das die gleu⸗ 

bigen Chriſten? Sind das/ die todt vnd 

welt verachten? Jch ſprech ſelbs/ wen̄ 

ich einen ſehe/ das er alſo erſchrockens 

                                                       verʒagts 



ORDA D1811 Vorrerde: A2r–A2v; Vorrede: R2r–S6r; 
Vorrede: S6v–t1v; Vorrede: Y5r–Y8r 

 

S7v 

                      Vorrede. 

verʒagts gemuͤts were in̄ der ſterbeʒeit/ 

Du muſt freilich nicht gleuben/ Jtem 

biſt du ein Chriſten/ vnd ſtelleſt dich al 

ſo ⁊c.   Darmit beraubt ich jn der ge⸗ 

meinen gaben des glaubens nicht/ ſon⸗ 

dern ruͤcke jm auff vnd ſchelte jn/ das er 

nicht kecker vnd manlichers hertʒen we 

re/ wider er iſt/ jn dem er thut/ als gleub 

er nicht/ das jm Gott ein wonung imm 

Himel bereit habe. Alſo thar Origines 

auch anfaren die laſterſunder/ do er jn 

fuͤr wirfft/ ſie glaubē nicht. Was aber? 

Das juͤngſt ſtreng gericht Gottes. ſup. 

Leuit. Homil. 9.  Denn wer gewiſlich 

gleubt vnd weis/ das der Herr die uͤbel⸗ 

theter vnd ſunder am gericht verdam⸗ 

men wirt ʒum fewer/ der wirt ſich hie 

auff erden freilich daran ſtoſſen/ vnd 

vom boͤſen ablaſſen/ odder muß inn der 

boßheit gar verhart ſein.  Deßgleichen 

pflegen wir ʒů den vnbußfertigen ʒu ſa 

gen/ welche inn ſuͦnden jmmer furth le 

ben. Jr ſeidt nicht Chriſten ⁊c.  Denn 

ob ſolche ſchon den glauben haben/ 

ſo huͤlfft er ſie doch wenig/ weil ſie 

ʒum glauben nicht tugendt thun/ wie 

                                                    S. Petrus 
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S8r 

                       Vorrede. 

S. Petrus ſagt: Fuͤrwar fides indicij kan 

bey den nicht groß ſein/ die alſo offent⸗ 

lich widder Gott vnnd alle menſchen/ 

jrem boͤſen ſynn/ vnd jres hertʒen luſt/ 

on furcht vnnd ſchewe folgen. Wide⸗ 

rumb muß dieſer glaub bey denen mech 

tig groß ſein/ die jr hertʒ inn Gottes ge⸗ 

bot vnnd forcht alſo ſchicken/ das ſie 

mit fuͤrſatʒ nichts vngoͤttlichs noch vn 

gerechts wider reden oder thun/ weil es 

bey jnen alſo gewiß iſt/ das uͤber alle 

wort vnd werck der Menſchen gericht 

gehalten werden wirt/ on gnad vnnd 

barmhertʒigkeit/ on anſehen der Perſo 

nen/ on alle mittelhilff.  O wie groß 

iſt dieſer Glaub in̄ dieſem vnſerem Car⸗ 

thagiſchen Epiſchoff geweſen/ do er 

ſagt: Florenti Pupiane/ du haſt meine 

brieff/ vnd ich deine.  Am gerichts tage 

wirt fuͤr Chriſti Richtſtuel beiderley ge 

leſen werden lib. 4. Epiſto. 9. Darauff 

redt Origines. Cyprianus iſt hie gar ein 

Rethoriſcher Prediger/ der alles ʒu we 

gen bringt/ was ʒu ſeinem fuͤrnemen 

dienet. Nu kuͤndt er den ſchwachē Chri 

ſten nicht naͤher reden/ den̄ das er ſagt/ 

                                                  ſie gleubten 
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S8v 

                         Vorrede. 

ſie gleuͤbten nicht. Mit ſolcher Hyper⸗ 

bola kundt er ſie fuͤrt bringen/ dʒ ſie diß 

leben/ welchs ſie ſahen/ verachteten/ vn̄ 

das kuͤnfftig leben/ welchs ſie gewiſlich 

gleuben ſolten/ von hertʒen begereten/ 

ob jemandt ʒweiffeln wolt/ Cyprianus 

hett nicht vom glauben/ deß ewigen le⸗ 

bens articulate vnd inn ſonderheit ge⸗ 

redt/ ſo beweiſen es ſeine eigen wort. 

Diß geſchicht/ ſagt er/ weil es am glau⸗ 

ben mangelt/ weil niemandt das ʒu⸗ 

kuͤnfftig gleubet ⁊c. vnd diß breitet er 

baldt auß mit einem gleichnuß.  Jtem 

auch das er ſagt/ wie wir alle/ gegen⸗ 

wertige vbel verachten ſollen/ auß ʒu⸗ 

uerſicht der ʒukuͤnfftigen guͤter ⁊c. 

Das aber dieſer Prediger Cypria⸗ 

nus auff den wandel inn dieſem Ser⸗ 

mon nicht dringet/ iſt bald verant⸗ 

wortet.   Ein jeglichs hat ſein ʒeit.  Ʒu 

guten wercken vermanen/ ſol ʒu ſeiner 

ʒeit geſchehen.   Ʒur vbunge deß glau 

bens vermanen/ ſol ʒu ſeiner ʒeit ge⸗ 

ſchehen.  Was ſol man viel von Goͤtt⸗ 

licher gepot haltung bey einem anre⸗ 

gen/ der jetʒt Sterben ſol? Gottes ge⸗ 

                                                      pot ſol⸗ 



ORDA D1811 Vorrerde: A2r–A2v; Vorrede: R2r–S6r; 
Vorrede: S6v–t1v; Vorrede: Y5r–Y8r 

 

T1r 

                      Vorrede. 

pot ſollen vorhin gehalten worden ſein 

Wie denn diſe Schaͤflein Cypriani inn 

Affrica hierin emſig geweſen/ wenn es 

die letʒte not betrifft/ ſo ſol man die ge⸗ 

hoͤrigen Chriſten getroſt vnd hertʒen⸗ 

hafftig machen/ mit Gottes ſuͤſſen ver 

heiſſungen/ auff das ſie frey daran ge⸗ 

hen. Das iſts/ das Cyprianus hie fuͤr⸗ 

hat.  Sonſt in̄ anderen Schrifften lee⸗ 

ret er mehr von guten wercken/ den der 

Sect wol lieb iſt.  Wil ſie aber ja hie 

Tripudieren vnd gewonnen vor der uͤ⸗ 

herwindung ſchreien/ wolan/ ſo wirdt 

ſie auch inn diſer Sermon finden/ was 

jn ʒum hoͤchſten entgegen iſt/ Nemlich 

erſt/ das er das ewig leben der keuſcheit 

vnd vnſchuldt lohn nennet/ das er ein 

gerechts leben/ gerechtikeit nennet. Das 

er ſagt/ der Chriſten wiſſe nicht/ ob er 

verdienen kuͤndt/ ein Merterer ʒu wer⸗ 

den/ vnd das er ſagt/ Die drei Patriar 

chen haben verdienet/ das ſie von den 

verdienſten deß Glaubens vnd der ge⸗ 

rechtigkeit (welchs letʒt gewiſlich auffs 

leben gehet) die fuͤrnemiſten vnter den 

anderen ſein. Vn̄ das er ſagt/ das heiſt 

                                                 T        Gott 
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                        Vorrede. 

Gott gefalllen/ nemlich/ verdienet ha⸗ 

ben/ das man von dan̄en genom̄en wer 

de. Vnd das er ſagt/ wir die theter der 

barmhertʒigkeit belonet werden/ das 

ſind/ ſagt er/ die mit neren vnnd geben 

an den armen/ werck der gerechtigkeit 

ttethan/ vnnd welche des Herren gepot 

haltendt/ das jrdiſch Vattererbe ʒu den 

himeliſchen ſchetʒen gewendet haben. 

Vnd das er ʒu letʒt ſagt/ von groͤſſerm 

lohn/ der/ ſo mehr begirden ʒu Gott ge 

habt ⁊c.   Solche oͤrte ſollen die Werck 

haſſer auch leſen/ ſo wuͤrden ſie ſehen 

(kuͤndten ſie anderſt fuͤr finſternuß) dʒ 

es wider Cyprianus noch kein Alter mit 

jnen halte. Der Herr geb jn erleuͤch⸗ 

te Augen des hertʒen/ das ſie 

jren jrthumb ſehen/ vnd 

Apoſtoliſche war⸗ 

heit erkennen 

moͤgen. 

AMEN. 

* 
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Y5r 

Ʒum Gotsfuͤrchtigen 

Leſer. 

Vff das S. Cyprianus ei⸗ 

nen geſellen hett/ odder viel 

mehr einen mitʒeugen von der 

troͤſtlichenn hoffnung der ʒu⸗ 

künfftigen ehre/ welcher die gleu 

bigen from̄en Chriſten gewiſlich 

nach diſem Todt teilhafftig wer 

den/ habe ich S. Ambroſium/ 

mit jm vnter die Deutſchen hin⸗ 

ʒiehen laſſen/ denn alſo gehet es 

nach dem Euangelio/ da ja ʒwen 

vnd ʒwen miteinander/ ʒu predi⸗ 

gen für dem Herren heraus gien 

gen. Luce. 10. Nun ſind hie auch 

etliche ſalebre/ darüber diſe ſtup 

pern/ der ander gar fallen moͤcht 

nemlich das er voran ſetʒt. Obs 

gleich an wercken mangele/ ſo 

                                     Y  v   helffe 



ORDA D1811 Vorrerde: A2r–A2v; Vorrede: R2r–S6r; 
Vorrede: S6v–t1v; Vorrede: Y5r–Y8r 

 

Y5v 

           Ein Ermanung 

helffe der glaube ⁊c. Was iſts 

denn mehr/ newer Euangeliſt? 

Helt darum̄ S. Ambroſius nit/ 

das gute werck ʒum leben noͤtig 

ſeien? Er hat hie für/ wie er ei⸗ 

nen Chriſten überrede/ das er 

gern ſterbe.  Weil denn guter 

werck menge bey allen nicht ſo 

gros iſt/ als ſie wol ſein ſolten/ 

würdts wenig bey dieſem fürne 

men thun/ wenn er die werck hie 

hett heiſchen ſollen. Werck ſol 

man leeren/ ʒur ʒeit/ Wenn man 

ſie thun kan.  Was kan man jm 

hinʒugethun/ wenn gleich viel 

hiruon geleret würd? Dis wort 

hat er reden müſſen/ verʒweiue⸗ 

lung ʒuuerhüten/ woltē wir vns 

darumb hirauff verlaſſen? Den̄ 

ſihe/ wie lieſs ers gehn/ er ſagt 

                                            nicht/ 
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Y6r 

          ʒum Sterben. 

nicht/ ſindt nicht werck da/ ſo 

hülfft der Glaub/ ſondern ſo 

helff der Glaube. Wer verſte 

het hie nicht/ das er meine/ es 

ſey ein ſeliger abſcheidt/ wenn 

gethane gute werck im̄ glauben 

fürhanden ſind/ denn wenn ſie 

nicht fürhanden ſindt? 

    Darüber iſts noch vnerſtrit⸗ 

ten/ ob S. Ambroſius hie von 

guten wercken der Chriſten inn 

gemeine rede/ odder ob er von 

den wercken der Patriarchen re 

de.  Denn weil er ſagt/ wir ge⸗ 

hen ʒu vnſern vettern/ vnnd ʒu 

den meiſtern vnſers glaubens/ 

ſo moͤcht einer gedencken/ ja 

wir koͤmenn wol/ dohin ſie 

kommen ſindt/ Wenn wir auch 

                                           gethan 
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Y6v 

           Ein Ermanung 

gethan hetten/ wie ſie gethan. 

Dem kündt hie wol dieſer Epi⸗ 

ſchoff hiermit begegnet haben 

vnd ſagen: Manglen dir der Pa 

triarchen werck/ das iſt/ haſtu 

nicht ſo heilig gelebt/ vnd wol ge 

than/ als Abraham/ Petrus/ 

Paulus/ Dionyſius ⁊c. So gleu 

be wie ſie gegleubt haben/ dar⸗ 

mit dir doch das erb bleibe/ dar⸗ 

ʒu du mit jenen beruffen biſt ⁊c. 

Wer wolt gern ſterben/ wenn ei 

ner nicht ehe ſolt ſelig werden/ er 

wer den̄ alſo heilig geweſen/ als 

die Patriarchen vnd Apoſteln? 

Wer weis/ Ambroſius kündts 

warlich alſo gemeinet haben/ dʒ 

diſs woͤrtlein/ werck/ mit einem 

artickel geleſen würde/ welcher 

auff etwas beſonders ʒeigt. Vn̄ 

                                           hierʒu 
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Y7r 

           ʒum Sterben. 

hierʒu hülfft ſehr/ das er hart 

droben imm̄ eilfften cap. ſchreibt/ 

von den Wercken der Heiligen/ 

über welche wir vns verwunde 

ren.   Denn wie wil er ſonſt der 

vnbeſtendigkeit     entſchuldiget 

werden? Wer? eben diſer Am 

broſius/ inn dem er nit allein inn 

allen ſeinen Büchern/ ſonderen 

auch alhie inn diſem/ welchs den̄ 

Tittel hat/ De bono mortis/ oͤf⸗ 

fentlich leret/ gute Werck gehoͤ⸗ 

ren ʒum Leben. 

    Erſtlich ſagt er: Jſt die ſeel 

Gotsfürchtig/ ſo wirt ſie bey 

Chriſto ſein. Jtem. Wer auſs 

diſem Coͤrper geht/ der wirt bey 

Chriſto ſein. cap. 3. im̄ ſelbigen 

capitel ſagt er de præſumptione 

meriti. cap. 9. ſagt er alſo: Woͤl⸗ 

                                            len wir 
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            Ein Ermanung 

len wir nach dē todt diſes leibs 

in̄ gütern ſein/ ſo laſſet vns ʒu ſe⸗ 

hen/ das vnſere Seelen mit dem 

leib nit ein ding ſeyen ⁊c. cap. 10. 

ſagt er/ das den/ ſo Gottes geſetʒ 

halten/ lohn der ehren beigelegt 

ſey. cap. 11. ſagt er/ wie hernach 

ein  vnterſchiedliche ordenunge 

dꝰ ehre ſein werde/ gleich wie ein 

ordenung der verdienſten iſt ⁊c. 

Jm̃ ſelbigen capitel ſagt er auch/ 

wie das ʒukünfftig ein herlicher 

lohn/ vmb ein geringe arbeit ſein 

werde ⁊c.   Vnd eben inn dieſem 

ʒwelfften ſagt er/ das ſie in̄ Abra 

hams ſchos rugen werden/ wel⸗ 

che in̄ diſer welt ſchwere vn̄ har⸗ 

te ding erlitten haben ⁊c. Da⸗ 

raus iſt Ambroſij rechte meinūg 

bald eroͤffnet/ einem dꝰ dem wort 

                                                 Gottes 
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Y8r 

              ʒum Sterben. 

Gottes (welchē diſs gleichmeſ⸗ 

ſig iſt) lieber gleubt/ den̄ darwidꝰ 

ʒancket.  Ʒu letʒt ſol es niemandt 

verdrieſſen/ das diſer lerer alhie 

die Schrifft/ alſo inn ein ander 

würfft. Es iſt je alſo beſſer/ den̄ 

das man ſie in einem Schiſmati⸗ 

ſchen ſynn ʒwünge/ wie jetʒt offt 

geſchicht.  Diſs Capitel moͤcht 

man bey den Sterbenden from⸗ 

men Chriſten leſen/ jren glauben 

ʒu erhalten wider des boͤſen ver 

ſuchung.   Die vorige Sermon 

Cypriani wer dieſes brauchs 

auch wol werdt. Gottes Son/ 

vnſer heiland/ troͤſte vnd ſtercke 

mit ſeinem Geiſt/ dem rechten 

Troͤſter/ alle krancken 

vnd betrübten. 

AMEN. 

Georgius Wicelius. 

 


